
Глава 11: Проблемы в переулке.

...................................................................................

— Что ж... раз не хочешь, то и ладно. — Лили решила больше не поднимать этот вопрос. Раз
Гарри не хочет заводить питомца, значит, так тому и быть.

"Может, он изменит свое мнение когда Лира заведет себе кого-нибудь в следующем году", -
подумала она.

Когда сын и мать покинули магазин ингредиентов, небо уже начало сереть.

— Ох, что-то мы слишком долго ходили по магазинам, — сказала Лили, глядя на небо.

'Это потому, что ты потратила два часа в магазине зелий, болтая с продавцом и просматривая
ингредиенты. И это не считая того, сколько времени ушло на поиски подарка для Холли".
Захотелось пожаловаться Гарри.

В переулке почти не осталось света, скоро по всему Косому Переулку зажгутся магические
свечи, а многие магазины начнут закрываться, останутся лишь некоторые бары и рестораны.

Сейчас они находились недалеко от главной улицы и по идее это место не считалось опасным,
но почему-то Гарри не мог отделаться от дурного предчувствия, как только они вышли за дверь
магазина.

С годами он научился доверять своим инстинктам, отточенным в ходе многих сражений, и это
не раз спасало его.

— Надо поскорее вернуться на главную улицу, — оглядывался Гарри, пока они шли.

Лили взглянула на сына.

— Все в порядке, милый. Я понимаю, что сейчас немного темно, но этот переулок вполне
безопасен, и вокруг всегда много людей... — Но, приглядевшись, она поняла, что людей нет.

Выражение ее лица изменилось, на смену доброй улыбке пришла сосредоточенность человека,
который уже не раз сталкивался с опасностью.

Когда она услышала за спиной шаги, ее палочка уже была наготове.

— Остолбеней!

Из палочки вырвался красный луч света и ударил в фигуру человека в маске и темной мантии,
которую Лили сразу же узнала.

— О нет... Гарри держись позади меня!

— Не оборачивайся, мы окружены. — сказал Гарри спокойным голосом.

— Авада кедавра!

Гарри оттолкнул мать как раз в тот момент, когда мимо пронесся зеленый свет.

Опомнившись, Лили прижалась к стене узкой улочки, с трудом осознавая, как близко она была



к смерти.

Теперь она отчетливо увидела, что нападавших было пятеро. Двое позади, один из которых был
без сознания благодаря заклинанию примененному ранее, и еще трое с другой стороны
переулка.

— Идиот! Она нужна нам живой! — властно произнес самый высокий в группе.

'Так, выходит, он здесь главный и их миссия понятна. Надо признать, к роли мишени я уже
привык, а вот это как-то непривычно. Но и хлопотно..." На мгновение Гарри задумался, как
поступить.

Он понимал, что его мама - сильная ведьма, но она не сможет сражаться с четырьмя
противниками, будучи окруженной в узком переулке.

Заклинания посыпались на нее, полностью игнорируя Гарри, поскольку никто из Пожирателей
Смерти не считал его угрозой.

Лили прекрасно защищалась от атакующих, не сводя глаз с сына. Может быть, ей даже
удалось бы спастись, будь она одна.

Тут Гарри заметил, как к Лили приближается ужасное огненное заклятие, пока она была
занята отражением другого, и решил вмешаться.

Он без палочки создал щит протего, чтобы остановить заклинание, но этого оказалось мало,
чтобы полностью блокировать магию.

— Ааа! — Лили вскрикнула от боли, её руку обожгло, а палочка превратилась в пепел, оставив
после себя лишь перо Феникса, которое Олливандер использовал в качестве сердцевины,
медленно падающее на землю.

Лили потеряла равновесие и упала, прижавшись спиной к стене и сжимая раненую руку.

'Черт... это тело не в состоянии правильно применять магию без палочки'. Порицал себя Гарри,
что не смог создать более мощный щит.

— Попалась!

— Наконец-то!

Радостно ликовали Пожиратели Смерти.

Гарри подлетел к Лили и осмотрел ее рану: у нее были ожоги второй степени, но ничего
такого, что нельзя было бы вылечить с помощью магии за несколько минут.

— Гарри, беги... беги на главную улицу... — С болью и отчаянием посмотрела она на Гарри.

Он уже видел этот взгляд раньше, и ему не понравилось наблюдать его у своей матери.

Гарри сосредоточился на циркуляции магии и создании заклинания с максимальной
внимательностью.

На ладони появилось белое сияние. Это свидетельствовало об успехе.



"По крайней мере, это я могу сделать и без палочки", - посетовал он на свою
неподготовленность к такой ситуации.

Он положил руку на плечо матери, и прежде чем та смогла снова что-то сказать, Лили
почувствовала непреодолимое желание заснуть.

Гарри наблюдал за мамой, пока та закрывала глаза. Он не хотел, чтобы она увидела, что он
собирается сделать с этими людьми.

'Если я правильно выполнил заклинание, ее воспоминания должны быть размытыми, когда она
проснется'.

— Что случилось?

— Неужели потеряла сознание от шока или еще чего?

Нападавшие не понимали, почему его мать вдруг потеряла сознание.

Гарри воспользовался моментом их замешательства, взял перо Феникса из остатков палочки
матери и зажал его в правой руке.

Он понимал, что лезть в её сумку, чтобы достать свою палочку, бессмысленно: в таких сумках
предусмотрены надёжные меры защиты, не позволяющие никому, кроме владельца, достать
находящиеся в них предметы, а на то, чтобы попытаться их снять, уйдёт слишком много
времени.

"Пожалуй, стоило попросить ее отдать мне палочку или самому забрать ее... Впрочем, сейчас
уже не до этого. Сойдет и это".

Он зажал перо между двумя пальцами и обернул его вокруг них, создав своеобразную
импровизированную палочку. Палочки легко ломаются, поэтому пришлось научиться
подобным трюкам, чтобы выжить.

"Вряд ли получится наколдовать что-то сложное, вроде трансфигурации, но хотя бы
элементарная магия мне по силам".

— Что будем делать с мальчишкой? спросил один из Пожирателей.

— Разберитесь с ним! — скомандовал лидер.

Тот, кто стоял рядом с ним, посмотрел в его сторону.

— Давай ты, Кейси. Не люблю сопляков.

— Блять! Не называй меня по имени! Кайл.

"О... новички..." Гарри бы усмехнулся, будь ситуация немного другой.
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